
W ervik N .130. 

1. üTn dtl,l ETna stmkfeT.g .. l zi.n e.n za bana.w 
2. mi.a.na m~•.at ITZ da blurp. w~.ataR g .. 5 g .. e.ivn 
3. nyT spiTI,lZa nimeTjä.ndaRz ~vmeda maJI.a.I,l 
4. dm.lvn - of : spetn m.(z) larstaX 
5. ATP da JXtp ü.nza vaRillATf - of : baJXITmaliT~ 

bRo.at 
6. dTn JXITpaR eT. ZI.a. liTpn ~.fXalm:k 
7. ITn di fabRi.k IT.saR ni.ta zi.n 
8. dTn tm.maRmän jeT.na sph~ntaR h zi ... na VI.a.IJaR 
9. kum Ï:R ma kintJa- kum 1 a ki.a 1 

10. b~c.as - gev yTz aki.a..aR vi:R pä ... ntn I a pä ... ntJa 1 

11. bRiiJk yTs tweT kilo•. kRi.kTn 1 kRiktJas = kleine 
roode . bessen aan de hagen I 

12, ZÊTmE.a. yyTVn dRÏ. litaRz Win go~adRUTIJkn 
13. jmmi WI.l (1 is nas .) slg.n meTna st~k 
14. ke.l zi ... n kTni. g .. azi.n 
15. kaRna.va• ... l - tTnmnifeT.ilamm ... g .. avi:Rt 
16. ~bmna bli.a dak meTsidaR ni me.jag .. ü.n brema 
17. kane.takek ni Xo~ad5. WE.i 
18. win e.t Xad5.n - dTndi.n dito.R ofkum 
19. aiJ ko.ba - aiJ ko.banm:t - aiJ ko.bajuT.ag .. aR 
20. aiJ kla.ka - bana.w - än weT.i - of : ana me.as 

(geen verschil) - a paRaplyTtJa - an uag .. a -
nam pyTt - na Jx .. u.lapaR 

21. dina keT.Rl de.i g-t~ .... al da we.Rl ftTXtn 
22. kX-t~.ja pt.RJtJas X-teT.ÎVIl 
23. hiJaläntuT fe.il uTda JXe.ipn bRe.ikn 
24. je.a fänzi ... le.ivn ake g .. abe.itn go~aWITS 
25. g .. e mh twt bReT.a steT.ai,l - bRtdaR - da bRdsta 
26. da stämbe.alt st~.to nimt 
27. dina män le.f liTk na baR5n 
28. dTn dyTval ITZ ITn dTne.iml ni x .. able.ivn 
29. da jûTIJaS fän tJXoda ë .... n mda meT.astaR n~ da 

zeT .a g .. awes 
30. kein t~g .. ni k;urp. vo.a..aRdak Xo~aReT.a bmma 
31. da be.astn dRÏIJkn gt.Rn li.a.nz~wo•.ataR 
32. i ktni Xü wre.Rkn jts~.&..aR iTn ziT ke.ila 
33. stek aki .... a na stok ITn dhna b.A.stTla 
34. ni .... an - mtTta ke .... igalz m.staR nime g .. aspeT.l 
35. eT.lar - ke.ul twe ki.a..aRn ATp juT g .. aRocpm 
36. di pt.Rreni Ripa - tsiTtn~g WITta k~RnrelatJaz ITn 
37. za zin wre.g .. no tlä.n 
38. zeTji .... astn zi ... g .. re. meT.jre:pn fartt.Rn zi 
39. ja g .. o.tno .... i fm.Ra bRiiJ: 
40. zeTstne.fa.n eTR mre.kwi.t 
41. da män mu T s~Rn vo .... a zi:.. wyTf 
42. ITn da .l~:j (Leie) re.st · Xavo••aRlik ~wrem - wt.i 
43. je fRÜIJk- of : stuT~ umdat1,1 stre:Rk re 
44. widaR mUTtTn dOVQll dTnE.a..l OO.ll - re go~idaR 

dTnändRan e ... :l 
45. re.p aki .... a da bre:d ATprefn 
46. yT.za mre.tsaR ITSOT vret ~v a zwi ... n 
47. za spRi .... an yo .... aRdaRv~st - of : umtaRv~.Rsta 

yo .... aR a wm.di.~a 
48. dTnovni:R g .. ~.trp. bo ,m g .. 5 g .. Rre.fn 
49. duT I.a..aSti,lki.a..a da vre.staR tuT. 
50. ~bag .. ATnta lyT.J voTR di .... asta mre.sa- do.g .. mre:sa 

- tlo.f- da vre.spaRs 
51. aiJ koRtapöT.nta - pyTdaRmk - nam bo•!Ram 

bReT,an 

IV. -24• 

52. da wyTv eTjeT.R o•.aR lo.tn sni.na 
53. zi ... vo•.adaR eTjrem zre.§ jo•.R lo•.atno tJXoc.la 

g .. o.n 
54. ke.trem yaRboc.n vän zo ... lo•.ata lä.stwo•.ataR 

ta go•.na 
55. bleT.aka vre.zn zi.ja nife.il o ... li:Rn 
56. e.Rda potn zini fe.ila wt:R 
57. doc.vapoda sto•. ITn dTnt:R 
58. iTmo•.aRt re.st n~X ta kuTt f~ ta speT.iln meta 

katsabola 
59. di ke.asa g .. ev a gRo.ata vlama - of : g .. e.fe.il 

kloi.R 
60. ja tRok nodTI,l ste:Rfän tpe:R 
61. ITndTntit ka.mag .. idaR i:R ula jo:Rano da km:Ra:. 

mre.sa 
62. dTI,l po.ataR zre.i dad Ü.a.nzneT.aRa vulmakt re.s 
63. jmmi wm. g .. azi.n moRjreni g .. aspRockn te.g .. n ITk 
64. da zwü.m g .. 5. g .. o we.Rake .... aRn 
65. go•ja vänd~·.g .. a ni X5 ka.Rtn 
66. e.itnzok Xe.Rä ko•.as 
67. ZI.a.n motre.R m XabRoc.kn - jre:z im pana 
68. tre.na WaRmn dago~aWES yändo•.go~a - ren tre.na 

ZUT.tn uc.vn 
. 69. da ma.natJa lop bre.Ravu Tts 
70. tre.am b~.st ITn da ka.na 
71, kSUT WÎ.ln re. dat1,1 faktre.R nam bRÏ:f bRiiJk 
72. km zi.aR a.nn ... n re:Rta 
73. kAna meT XI.a..ä RO.Ra mre.nJX .. n o.vaRêkurp. 
74. aXtaR e.tntit spanwi tpE:R ITn da ni.va kaRa 
75. kmn abeTtJa kATRsn - oe. vänvo• dTnûT.na 
76. da kTnre.X yän da ke.iniiJk rejo ... k suldu•. g .. awts 
77. weTitJa geT.ma bo •• gamu•.kaR we•.in 
78. di RO•.zn e.n laiJa stre?aRs 
79. ITk Xalo•.va gêT woRtaRvä• 
80. tkê.a.ntJa w~z doT•.t fo•.adänzat kostn doc.pm 
81. ZI.a.n QT.RD ren ZI.a.n O•.go~ä lo•.pm 
82. eTR doXtaRtJa- of : mre.iJtJa ITZ meTjAR pä.n

daRtJa no dTrp.bATS - ZET bRa.a..mbejaRS x .. 5n 
t:are.?n 

83. tre. ä spoRta vän di le.a..aRa 
84. i zreta zi ... IJ ke.il oc.pm 
85. tfo.k ~oXta ni.ä.ndaRZ of Xm.ld re RI.a.~dum 
86. re.daR muTn ITZ dRo.g .. a vän dTndATs 
87. dina we.g .. l~p JXe .... af - tre.z an umatû.R lä.s 

X!TntaR 
88. ?koXta v~ dTn kle.a..al,l - a tRumltJa 
89 . .dTI,l gi .... atabATk m.z do.at fan a kost ITn ta 

zwm.lg .. n 
90. ZI.a. litJa WUS koRt re g .. û.t 
91. ITn da JXa.w ET·§t bre.st 
92. na JXA TtRa mu T X uT. kA TI,l me?n 
93. zuTk ake .... aR aXtaR mi.a.n û.t 
94. kwe.tni wo.dakmûT g5 zuTkn 
95. ä kuTda kre.daR ITS XuT fo ~bi:R 
96. km~st osablû.tRI.a.IJkn voT ta yaRkluT?n 
97. km uT e .... aste.itn :vu.Rn ITn tsta. 
98. mi ... bRU.Ra wu mu. 
99. di.a.na mre.,buT:R mak ä gRoT.atn tuT:R 

100, di kE.a..aRamm.k m.z den re Z0T.ÎR - zrentn 
daRmeT .i weT .i Ra 
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101. ma zûTn di ... na pEt kATI,l vre.ln (1 is nas.) 
Apn0.iRa 

102. trena 3yT.stn - of: trena fi ... n wre:Rkmä.n,.. secuur 
onb. 

103. re ... kum no.i giTmnyTta ta 1o4.ata 
104. ITn itu.li zi ... ndaR bre.Rgo~n (Rgi is nas.) di vi:R 

spyT.gä 
105. dARVag~i dO.RA4p dyT,J 
106. tuT me .... al,l (Meenen) ITSaR re bRoka vä.n da 

bRATgo~a ~avoc.aRn 

107. g~a muT ki ... kut:p ÛTnza kaX-~l k0aRn 
108. jre yä. 10.ivn _gakut:p.eTjre gRo4.ata b0.iza gire.l 
109. di d0.iR re.s fä.m buTkanuTt Xiamak 
110. re g~atRa.w.yTf muT k0Tn.u.In 
111. kre. ÎR go~aS X~azod mo tWUS Xi ... ä go~u ~U4.at 

112. dTip bRu.waR zre.gdat noX ta di:R E:s fo ta bu:w 
, 113. ba?ä - ~ba?a - g~i bak - i bak - bakTI,l - widaR 

ba?a- ~bakta- i bakta- n. gebr. - mË go~abakTn 
114. bi.na - ~bi. - g~i bi.at - i bi.at - widaR bi.n -

bi.äma - n. gebr .·- kË. g~aböc.an- of : giabi.at -
Ë.nzok Xaboc.än - of : Xabi.at 

115. tre.a klintfa mo tre. a fi ... ntfa 
116. ja kATn i:R re.jaRs kRLg~än ATP dma:Rt 
117. je. g~azre .... it datn Ep mi g~ûTIJ pre .... Izn 
118. tmre.asn zre.i datn go~alik a.da 
119. twu.Rn vyTf pRizn 
120. ûTndaR di ... n e.a~bo,.m la•.g~ndaR ve.l zwi ... n§

no4.tn 
121. two4.ataR g~o. g5 koc.kn - tkokoc. 
122. to.jre.~ noX~Ru.na - trenomo,. 3yTst ofX~amod 

123. majonEza mo,.käza mETta doRa van an re.i 
124. da bo,mtfa gioto,. mujThTk0Tn go~Ru'J 
125. dTm pa.staR E XûTn whn 
126. yTz uTd yTz ITZ ofXabRan 
127. da mre.k spre.i yTtn0T.aR vä. ... n da kuja (enk.) 
128. dTI,l ko.staR lyTj fo da kRyTspRosre:Ja 
.129. da tRu.t:p vûndTn koRawu.go~ä ploT.in vän 

tXawE .... aXta 
130. da twe dyTtJXa ka.t:p byTtn 
131. zre.I~ ZWaRt rem bla.w go~asle.igä 
132. da sa.wsa nEmo fla.w 
133. da sne .... a lE .... XtE .... ?a 
134. tre. an .e .... awa dak juTnogni go~azi.n:re .... 
135. ni.apo.aRt ITZ nyT ä geT,ala ni.va steT.i 
136. dû.n - IT~ duTt - go~i duTt - rem duTt - widaR 

dû.nt - gidaR duTt - zidaR dû.nt - IT~ dre.jat -
gi dre.jat - i dre.jat - widaR dre.lnt - go~idaR 

dre.jat - zidaR dre.int - dre.jakiT~ dada - dat~t 

mo4.Rn Q.uTt - dänzat mo4.R~ dûT,n 
137. doc.pm - a dopkleT.at - da doc.pfûnta . 
138. dre.JX-~n - i dre.st - i dre.sta - jre XadoJXJ,l 
139. be ... I,l- e~ be ... na- g-~i bE ... n- i be ... n- widaR bE ... I,l

gidaR be ... I,l - zidaR be ... I,l - be ... ~tnrem - bû Tntnrem 
- ke .... go~abuTI,l 

140. Locale landmaten : re RU.a - of : am pre.Rsa 
= 10 vû.tn = 2,97 m. (lengtemaat)- ä gamret
of : an ûTndaRlÖ..nts = 500 preRsn vierkant 
(vlaktemaat). 

141. Waternamen : da lre.ja - da pava'zyTtbe.?a 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is wre:RVIk 
Een inwoner heet na wre:Rvikû4.än - of ook : a mä. .... ntfa vä.n wre:Rvik 
Zij hebben geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 11.943. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da bRika- da sto4.Ja- tste .... ana?aR- tkre:Rkof (plaats waar 

het gemeentehuis staat) - dT~ sle.aRITn - dTI,l klitbATS - a'me:RikabreT:RX - dTm baslä..ndaR- De inwoners van 
den a'me:RikabreT:RX en den klitbATS spreken eenigszins anders, wat minder plat, meer boersch en die van 
dTip baslä..ndaR een Meenensch getint dialect. Iedereen spreekt Vlaamsch, alhoewel de helft van de be
volking Fransch kent. Niemand spreekt beschaafd, uitgenomen de onderwijzer in de klas. 

Wervik is gedeeltelijk een landbouw- en gedeeltelijk een industriegemeente, vooral vlas en textiel. 
Een twee duizend werklieden zijn werkzaam in de textielfabrieken van Tourcoing en Roubaix, een even 
zoo groot aantal in'F.ransch Wervik. 

Zegslieden. 1. Braem, Lucien ; 42 j. ; hier geb. ; wever ; heeft steeds hier verbleven, de oorlogsjaren 
1914-1918 uitgezonderd ; werkt te Tourcoing maar komt dagelijks naar huis ; V. en M. beiden van hier ; 
spreekt steeds dialect. 

2. Braem-Ravaut, Mevr. Fanny; 67 j. ; huisvrouw; moeder van 1 ; heeft steeds hier verbleven, 
de oorlogsjaren 1914-1918 uitgezonderd ; V. en M. beiden van hier ; spreekt steeds dialect. 

3. Rooze, Paul ; 44 j. ; hier geh. ; onderwijzer ; heeft steeds hier verbleven, zijn normaalschooltijd 
en de oorlogsjaren 1914-1918 uitgezonderd; V. van Lauwe, M. van Fransch-Wervik; spreekt buiten 
de school steeds dialect. 
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